34)Cyngor Cymuned Llanfihangel ar arth/Community Council:cyfarfod misol/monthly
meeting.Yr Hen Gapel,Pencader --lonawr 16eg 2017—16/01/17 -- 7.30pm

Cynghorwyr yn bresennol/Councillors present:Glyn Jones,Raymond Lewis,Haulwen Lewis,Eirian Jones,

Marc Jones,Keith Lewis,Annette Davies,Yvonne Griffiths,Melfyn Evans,C.Sir Linda Evans.

Clerc: Anita Evans. Ymddiheuriadau:Val Davies,Lynn Evans,Sian Thomas.Ymwelwyr/visitors from Pencader Wl —Mary
Thomason,A.Morris,M.Pratt,ac ar ran Statkraft—Meinir Evans(Statkraft co-ordinator).

1)Yn absennoldeb Val Davies,oherwydd salwch,cadeiriwyd y cyfarfod gan Eirian Jones/chaired the meeting.Cafwyd

trafodaeth fuddiol gydag aelodau Sefydliad Y Merched ynghlyn a’r camau maent wedi eu cymryd i sicrhau cyllid i
osod defibrulator ym Mhencader.Nesa fe fyddwn yn gwahodd rhywun o’r mudiad Cariad i’'n gynghori amy
posibilrwydd o osod defibrulator drwy’r plwyf.Eirian Jones chaired the meeting.Members of the W.l.in Pencader
outlined their progress in placing a defibrulator in Pencader.The Community Council are ready to work with the
W.l.and are thinking of the possibility of placing defibrulators in the Parish.The members of the WI were thanked.

2)Dim datganiad o ddiddordeb/no declaration of interest by Councillors.3)Dim Heddlu/no police present.

4)Cofnodion mis Rhagfyr—cafwyd yn gywir/Dec.minutes found to be correct(prop.Y.G.sec .A.D.)

Materion yn codi/matters arising:a)Pont Cwmgwen: Bu cyfarfod rhwng aelodau o’r Cyngor yma & thri swyddog o'r

Adran Briffyrdd,C.Sir Gar ar y safle ar lonawr 3ydd i drafod gwelliannau diogelwch ar Bont Cwmgwen.Trafodwyd hyn
yng nghyfarfod lonawr,a phenderfynwyd,drwy bleidlais, i beidio cefnogi cynlluniau’r C.Sir fel y maent ar hyn o
bryd.Bydd llythyr yn mynd at S.G.Pilliner yn datgan gofidiau y Cyngor yma am gyflwr bob hewl yn y Plwyf.Pwysleisir
fod y briffordd o Geredigion i'r M4 yn mynd drwy ein Plwyf;mae’r ffordd o dde Ceredigion,yn ymuno a’r ffordd drwy
Rhydargaeau,Peniel a’'r M4;mae’r ffyrdd yma wedi eu gwella’n fawr dros y blynyddoedd diwetha.Rhwng y ddwy
mae’r llwybr heibio i Bontweli,Pencader ac ymlaen i Alltwalis—llwybr ffordd sy’n warthus ei chyflwr,ac heb gael
gwelliantau llwyddiannus o gwbl.Os na cheir atebion derbyniol,bydd rhaid mynd ymhellach &'n cwyn.Following a
meeting on Cwmgwen Bridge between Councillors,and 3 officers from the County Council,to discuss plans to improve
safety on the bridge:in the monthly meeting,there were further discussions,a vote taken,and this Council decided
that they couldn’t support plans for the bridge as they stand at present.Furthermore,a letter will be sent to S.Pilliner
pointing out the hopeless state of roads in our Parish.The main artery from Ceredigion to the M4 runs through our
Parish;both the road towards Llandysul from Ceredigion,and the route used through Rhydargaeau and Peniel have
been successfully improved over the last few years.Unfortunately the road from Pontweli through Pencader and
Alltwalis appears as a very poor relation.This Council,if answers aren’t forthcoming from our County Council,will take
the matter further.

b)Y Fynwent—a’r broblem baw cwn—mae’r Clerc wedi siarad & Paul Morris yn y Cyngor Sir,ac mae wedi gofyn am
ragor o help oddiwrth y Cyngor yma,a’r cyhoedd, i ddod o hyd i berchnogion sy’n mynd a’u cwn i'r Fynwent.Mae
hefyd wedi addo gneud datganiad i’r wasg i dynnu sylw,ac enwi’r Fynwent hon yn arbennig.Paul Morris from the
C.Council has been informed re the dog mess in the Parish Cemetery,and asks the public to be on the look out for dog
owners who take their animals into the Cemetery.He promises to make a press release,to highlight our problem.

¢)Audit —yn gofyn am lythyr oddiwrth ein cyfrifydd/Mr.L.Evans will be asked for a letter of engagement as our
accountant.



35) 4)materion parhad:

ch)Mark James: mae’r adran wedi ateb ein cwyn am Bro’r Hen Wr,ac yn addo pasio’r wybodaeth ymlaen/our letter
has been answered with a confirmation that the lack of improvements at Bro’r Hen Wr will be dealt with soon.

d)negeseuon oddiwrth Tony Williams: 1)hewl Glanawmor Isaf i’r briffordd/this minor road will have surface dressing
after April.Cais am linell ar bwys y Bakery/request for give way line by the Bakery has to be referred to John
McEvoy.2)Pencader—Bee-Hive i Glantweli ,ac ardal Capel Tabernacl fod eu gwella.3)Coed Marshlands—mae’r Adran
Dai fod cysylltu/re the 3 trees at the village end of Marshlands—the Housing Dept are supposed to get in touch with
the Clerk.4)Hewl ar bwys Neuadd Deg,a Phantglas,New Inn fod cael sylw.

5)Ariannol/financial: cafwyd yr adroddiad yn gywir/found to be correct—(Prop.H.Lewis,sec.K.Lewis).Bilie i'w talu/bills
to be paid:cyflogau(wages)£1,007.52;HMRC-£252.00;Costau’r Clerc/costs-(21/11 to 31/12)£23.15;Audit-
£231.00;Haydn Jones paentio’r seddau—£258.00.Pasiwyd eu talu(prop.R.L. sec M.E.)

6)Cynllunio/planning: dim ceisiadau/no applications.

7)Gohebiaeth/Correspondence: Cyngor Sir Gar:

a)Swyddfa’r Post,Llandysul (a chopi o’r un llythyr o’r Swyddfa Bost ganolog)yn egluro’r bwriad i symud y gangen o

Stryd Lincoln i siop Nisa Extra,Pontweli.A letter from C.County Council,and the Post Office outlining plans to move the
P.O.branch from Lincoln Street to Nisa Extra in Pontweli.

b)Etholiadau: gwybodaeth a chanllawiau am yr Etholiadau ym mis Mai/information and guidelines re the Elections in
May.

Eraill: c)Radio Beca—prosbectws a dyddiadau cyfarfodydd.

d)Dau Apél wedi anfon diolch/YFC Carms and the Youth Opera have sent thankyou e-mails for donations.

8)U.F.Arall/A.O.B.(gwybodaeth/information only):

K.Lewis—yn gweld bod y clustogau cyflymder yn arw/speed humps are very rough.
A.Davies—sbwriel ar hew! Bee Hive/problem with fly tipping.

Glyn Jones---hewl! yn wael Llwyncelyn Bach,Pencader,a gratin heb glirio Penlan a Phenrhiw/road surface poor near
Llwyncelyn Bach,Pencader;drains near Penrhiw and Penlan need clearing.

M.Evans—tylle yn yr hewl ar bwys Nantygelli,N.Inn/potholes in the road;gole tu fas Maesygrug,Gwyddgrug yn
fflachio.

C.Sir L.Evans---yn dweud fod ymgynghoriad ar waith Liwybr Diogel yn y Gymuned yn y Pafiliwn bnawn lau 3-
6/consultation on Safe Route in the Comm.Thurs pm.Has met with Bethan Edwards(innogy)for updates.

Y.Griffiths—arwynebedd hewl pentre Gwyddgrug yn warthus.lard y C.Sir (lle cedwir halen)—mae s6n ei bod ar werth
—bydd y mater ar agenda mis Chwefror.Road surface through Gwyddgrug village is very poor.Proposed closure of the
C.Council yard in Pencader—will be on next month’s agenda.



36) 8)UFA/AOB:(contd):

Clerc: bydd Bethan Edwards(innogy)yn dod i’r cyfarfod nesa erbyn 7.30/Bethan Edwards will attend the next meeting
at 7.30pm.Jane Griffiths wedi cysylltu i ddweud fod Mr.a Mrs.Gerald Coles yn dymuno gorffen a’u gwaith o
blannu/tacluso’r cennin pedr yn y cafnau.Diolch iddynt am eu holl waith.Bydd y C.Cymuned yn monitro’r sefyllifa yny
gwanwyn.Jane Griffiths has informed the Clerk that Gerald and Wendy Coles have decided to finish with the work of
planting/upkeeping daffodils in the planters.Our sincere thanks to them for their hard work over the years.The
Comm.Council will now check on the planters this spring,and plan for future years.




